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Il barcaiolo1
(The boatman)

Text by Leopoldo Tarantini (1811-1882)
Set by Gaetano Donizetti (1797-1848), from Nuits d'été à Pausilippe, #1

Voga, voga, il vento tace,
    

Row, row, the wind is-silent,

pura è l'onda, il ciel sereno,
     

pure is the-wave, the sky clear,

solo un alito di pace
par che allegri e cielo e mar:
voga, voga, o marinar.

Or che tutto a noi sorride,
in si tenero momento,
all'ebbrezza del contento
voglio l'alme abbandonar.
Voga, voga, o marinar.

Voga, voga, il vento tace,
pura è l'onda, il ciel sereno,
ed un'alito di pace
par che allegri e cielo e mar.

Ché se infiera la tempesta,
ambidue ne tragge a morte,
sarà lieta la mia sorte
al tuo fianco vuò spirar, sì,
al tuo fianco io vuò spirar...

The entire text to this title with the complete
IPA transcription and literal translation is available for download.

Thank you!

1 The title is also spelled Il barcaiuolo  – the meaning is the same.
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